ДЕКАНУ 

И  ИЗБОРНОМ ВЕЋУ 

УЧИТЕЉСКОГ ФАКУЛЕТА У БЕОГРАДУ
Декан Учитељског факултета у Београду именовао нас је у Комисију за припрему извештаја o избору доцента за ужу научну област Методика наставе српског језика и књижевности. По одлуци декана Факултета,  расписан је и у Службеном гласнику, бр. 36, дана 13. априла 2017. године објављен је конкурс. Комисија има част да у вези с тим поднесе следећи
И з в е ш т а ј
На конкурс су се пријавила два кандидата (кандидати се наводе по азбучном редоследу презимена): др Владимир Вукомановић Растегорац, асистент за ужу научну област Методика наставе српског језика и књижевности на Учитељском факултету у Београду и др Наташа Иветић, наставник српског језика у Основној школи „Вук Караџић“ у Кикинди. 
Др Владимир Вукомановић Растегорац јe уз пријaву прилoжио биографију, библиографију, диплoму o зaвршeнoм Филoлoшкoм фaкултeту, уверење о просеку оцена на докторским студијама, потврду о одбрањеној докторској дисертацији, докторску дисертацију Језик и стил поезије за децу предзмајевског периода (у рукопису), библиографију приложених радова, избор радова (фотокопије), награде и признања (фотокопије).

Владимир Вукомановић Растегорац је рођен 1986. године у Краљеву. Дипломирао је на Филолошком факултету у Београду, на студијској групи Српски језик и књижевност, са просеком 9,63. Испите на докторским студијама положио је са просеком оцена 9,88. Докторирао је 6. јуна 2016. године са темом Језик и стил поезије за децу предзмајевског периода пред комисијом: Александар Милановић (ментор), ванредни професор Филолошког факултета у Београду, Зорана Опачић, ванредни професор Учитељског факултета у Београду и Јелена Јовановић Симић, ванредни професор Филолошког факултета у Београду.

По завршетку основних студија радио је као хонорарни сарадник Другог програма Радио Београда, за који је, осим дневних прилога и повременог уређивања емисија (Клуб 2, Културни кругови), писао књижевне приказе и критику (око педесет књижевних приказа и критика савремене књижевне продукције у периоду од фебруара 2010. до априла 2012).

Од марта 2012. године сарадник, а од октобра 2013. године Владимир Вукомановић Растегорац је асистент на предметима Методика наставе српског језика и књижевности и Методика развоја говора на Учитељском факултету Универзитета у Београду. Учествовао је на више научних скупова у земљи и иностранству. (Списак радова и њихов избор приложени су уз ову биографију.)
Учествовао је на 57. републичком зимском семинару за наставнике и професоре српског језика и књижевности у организацији Друштва за српски језик и књижевност на Филолошком факултету у Београду са излагањем на тему „Жаргон у настави“ (2016). Био је гостујући предавач на Педагошком универзитету у Кракову (март 2017. године), у оквиру Erasmus+ програма размене наставника. О томе сведоче и потврде чије су фотокопије приложене у документацији.
Заједно са асистентима и студентима Учитељског факултета на смеру за образовање васпитача организовао је радионицу израде тактилних сликовница „Додирни причу“ у оквиру шестог Босифеста – београдског интернационалног филмског фестивала особа са инвалидитетом (мај–јун 2015), а касније са њима учествовао као координатор поставке „Теслијанци генијалци“ на десетом београдском Фестивалу науке (децембар 2016). Фотокопије потврда о учешћу приложене су у документацији.
Објавио је три књиге поезије: Упорност сећања (2005), Кана (2013) и (Таkk) (2015), као и поему за децу Бајка о Смрти (2016). Приредио је избор из младе српске прозе Пуцања (2012).

Владимир Вукомановић Растегорац добитник је Награде „Владан Недић“ Катедре за српску књижевност са јужнословенским књижевностима Филолошког факултета из Београда за најбољи семинарски рад из области проучавања народне књижевности (2006), Награде „Петар Ђукановић“ Катедре за српски језик са јужнословенским језицима Филолошког факултета из Београда за најбољи семинарски рад из области дијалектологије (2009); Повеље Другог програма Радио Београда „за успешну сарадњу, допринос радио стваралаштву и афирмацију радија културе и уметности“ (2013). Био је стипендиста Фонда за младе таленте (2009/10) и Фондације за развој научног и уметничког подмлатка (2010/11, 2011/12) Министарства просвете, науке и технолошког развоја.

Проглашен је школске 2014/15. године за најбољег асистента методичара у апсолвентској студентској анкети деветнаесте генерације учитеља и шесте генерације васпитача Учитељског факултета.
Учествовао је на више научних скупова у земљи и иностранству, од којих треба издвојити учешће на међународним скуповима Fiatal Szlavisták Budapesti Nemzetközi konferenciája II (2nd Conference for Young Slavists in Budapest – Конференција младих слависта у Будимпешти), од 19. до 20. априла 2012. године, и Ћопићевско моделовање реалности кроз хумор и сатиру, који је одржан у Бањалуци, од 5. до 7. септембра 2014. године; као и националном научном скупу са међународним учешћем одржаном 25. марта 2016. године у Јагодини под насловом Савремено предшколско образовање и васпитање: изазови и дилеме, у организацији Факултета педагошких наука Универзитета у Крагујевцу.
Објављени радови
I. Монографије

1. Језик и стил поезије за децу предзмајевског периода, докторска дисертација, одбрањена 6. 6. 2016. године, број страна 374, дигитални репозиторијум Универзитета у Београду, трајни линк:  
https://fedorabg.bg.ac.rs/fedora/get/o:12113/bdef:Content/get (М71=6)
II. Радови у научним зборницима и часописима 

1. „Фонетски и фонолошки систем говора села Отрока“, у: Српски језик, год. 17, бр. 17, Београд, 2012, стр. 613–628. (М24=4)
2. „Пред пуцања“. У: Вукомановић, Владимир Ш. (прир.), Пуцања / избор из младе српске прозе. Београд: Службени гласник, 2012, стр. 7–30. (М45=1,5)
3. „Индоевропска филологија и естетска форма игре“, у: Драган Бошковић, Маја Анђелковић, Милош Ковачевић (ур.), Савремена проучавања језика и књижевности (Зборник радова са IV скупа младих филолога Србије одржаног 17. марта 2012. на Филолошко-уметничком факултету у Крагујевцу), IV/1, Крагујевац, 2013, стр. 103–112. (М33=1)
4. „Поступци експресивне синтаксе у Сибиру Владимирa Кецмановића“, у: Милош Ковачевић (ур.), Радови Филозофског факултета, 14/1, Пале, 2013, стр. 589–606. (М51=2)
5. „Osnovne sintaksičke odlike Zmajevog i Ćopićevog pesništva za decu – pokušaj poredbenog pristupa“ (u koautorstvu sa Anom M. Petrović), u: Branko Tošović (ur.), Ćopićevsko modelovanje realnosti kroz humor i satiru, Grac ‒ Banjaluka, 2014, str. 457–476. (М14=4)
6. „Estetske forme u indoevropskoj filologiji“, in: Aleksandar Urkom (Ed.), Fiatal Szlavisták Budapesti Nemzetközi konferenciája II (2nd Conference for Young Slavists in Budapest, 19–20. April 2012), Budapest, 2014, str. 244–246. (М33=1)
7. „(Не)могућност блискости“, у: Савремена српска проза (Зборник 30. књижевних сусрета Савремена српска проза, 30. мај – 1. јун и 5–6.новембар 2013), Трстеник, 2014, стр. 187–196. (М33=1)
8. „Мелиса или певати наоружан собом“, у: Летопис Матице српске, год. 191, књ. 496, св. 1/2, Нови Сад, 2015, стр. 56–78. (М52=1,5)
9. „Цртани филм и смрт: могућности интерпретације филма Сачекај, молим те Јелизавете Скворцове“, у: Иновације у настави, 4/2015, Београд, стр. 102–113. (М52=1,5)
10. „Тик: тело које се мења, говори, умире“, у: Савремена српска проза (Зборник 31. књижевних сусрета Савремена српска проза, 13–15. новембар 2014), Трстеник, 2015, стр. 209–223. (М33=1)
11. „Kako nastaju reči – igroliki pristup tvorbi reči u predškolskoj ustanovi“ (u koautorstvu sa Višnjom Mićić), u: Emina Kopas-Vukašinović, Biljana Stojanović (ur.), Savremeno predškolsko obrazovanje i vaspitanje: izazovi i dileme (Zbornik radova sa nacionalnog naučnog skupa sa međunarodnim učešćem, održanog 25. marta 2016. godine na Fakultetu pedagoških nauka Univerziteta u Kragujevcu), Jagodina, 2016, str. 195–208. (М33=1)
12. „Како настају сложенице – методички аспект“ (у коауторству са Вишњом Мићић), у: Књижевност и језик, Београд, 1–2/2016, стр. 113–129. (М51=2)
III. Приређивање

Пуцања / избор из младе српске прозе. Београд: Службени гласник, 2012, 189 страна, стр. 7–30. УДК 821.163.41-32(082.2). ISBN 978-86-519-1536-2
Квантификација научних резултата: М71 (6) + М14 (4) + М24 (4) + 2 М51 (4) + 2 М52 (3) + 1 М45 (1,5) + 5 М33 (5) = 27,5 поена

Др Владимир Вукомановић Растегорац је Комисији за избор поднео на увид следеће радове:

1. Језик и стил поезије за децу предзмајевског периода, докторска дисертација, 374 стране (у рукопису).
2. „Фонетски и фонолошки систем говора села Отрока“, у: Српски језик, год. 17, бр. 17, Београд, 2012, стр. 613–628.

3.  „Поступци експресивне синтаксе у Сибиру Владимирa Кецмановића“, у: Милош Ковачевић (ур.), Радови Филозофског факултета, 14/1, Пале, 2013, стр. 589–606.

4. „Osnovne sintaksičke odlike Zmajevog i Ćopićevog pesništva za decu – pokušaj poredbenog pristupa“ (u koautorstvu sa Anom M. Petrović), u: Branko Tošović (ur.), Ćopićevsko modelovanje realnosti kroz humor i satiru, Grac ‒ Banjaluka, 2014, str. 457–476.

5. „Estetske forme u indoevropskoj filologiji“, in: Aleksandar Urkom (Ed.), Fiatal Szlavisták Budapesti Nemzetközi konferenciája II (2nd Conference for Young Slavists in Budapest, 19–20. April 2012), Budapest, 2014, str. 244–246.

6.  „Мелиса или певати наоружан собом“, у: Летопис Матице српске, год. 191, књ. 496, св. 1/2, Нови Сад, 2015, стр. 56–78. 

7. „Цртани филм и смрт: могућности интерпретације филма Сачекај, молим те Јелизавете Скворцове“, у: Иновације у настави, 4/2015, Београд, стр. 102–113.

8.  „Kako nastaju reči – igroliki pristup tvorbi reči u predškolskoj ustanovi“ (u koautorstvu sa Višnjom Mićić), u: Emina Kopas-Vukašinović, Biljana Stojanović (ur.), Savremeno predškolsko obrazovanje i vaspitanje: izazovi i dileme (Zbornik radova sa nacionalnog naučnog skupa sa međunarodnim učešćem, održanog 25. marta 2016. godine na Fakultetu pedagoških nauka Univerziteta u Kragujevcu), Jagodina, 2016, str. 195–208.

9. „Како настају сложенице – методички аспект“ (у коауторству са Вишњом Мићић), у: Књижевност и језик, Београд, 1–2/2016, стр. 113–129.
Докторска дисертација Владимира М. Вукомановића Растегорца има 377 страница и садржи осам поглавља, која су даље раздељена на потпоглавља: 0. Увод (Одређење периода; Одређење корпуса; Књижевно-историјски контекст; Језичко-историјски контекст; Хипотезе); 1. Графија. Ортографија. Фонетика (Графија; Ортографија; Фонетски систем; Закључна разматрања); 2. Морфологија (Именице; Заменице; Придеви; Бројеви; Глаголи; Прилози; Предлози. Везници. Речце. Узвици; Закључна разматрања); 3. Творба речи (Деривација; Полусложенице. Композиција; Закључна разматрања); 4. Лексика (Славенизми. Речи страног порекла. Дијалектизми; Фреквенција; Закључна разматрања); 5. Синтакса (Синтагма. Апозитивне одредбе. Предикат; Паратакса. Хипотакса; Закључна разматрања); 6. Стил (Стилске фигуре и тропи; Позиција песничког субјекта; Строфика, метрика и рима; Текст и илустрација; Остале стилске особености; Закључна разматрања); 7. Закључак (Утицај језичко-историјских фактора на обликовање песама; Утицај књижевно-историјских фактора на обликовање песама; Утицај тематске усмерености и жанра на обликовање песама; Утицај свести о имплицитном читаоцу на обликовање песама; Дидактичност у песми за децу предзмајевског периода; Завршне напомене). Након ових поглавља следе Извори и литература и Прилози.
Докторска дисертација је заснована на грађи која, иако несумњиво значајна за генезу језика и стила српске поезије за децу, није до сада придобила значајнију пажњу лингвиста и стилистичара. Реч је о поетским текстовима насталим између 1765. и 1880. године. Корпус је сачињавало укупно 337 песама више од двадесет различитих аутора, а текстови који су проучавани штампани су на рускословенском, славеносрпском, вуковском и српском народном језику.

Владимир Вукомановић Растегорац је на почетку рада прецизно и аргументовано одредио предмет проучавања, методе које ће користити и хипотезе истраживања. Корпус је темељно контекстуализован са језичко-историјског и књижевно-историјског аспекта, а кроз ту контекстуализацију дефинисане су и основне хипотезе даљег истраживања – да су на писање поезије за децу у овом раздобљу утицали разноврсни фактори: 1. превирања у српском књижевном језику (конкуренција и коегзистенција различитих књижевнојезичких идиома), 2. језички и стилски репертоар књижевности која није намењена деци, 3. тематска усмереност текста и одабир песничког жанра, 4. свест о имплицитном читаоцу кроз прилагођавање песничког језика реципијенту узрасно различитом од аутора. Теми се приступа из угла историје књижевног језика, стилистике и историје књижевности за децу.
Средишњи део рада чини шест поглавља, а свако од њих посвећено је по једном нивоу језичке и стилистичке анализе. У уводним разматрањима унутар сваког поглавља представљени и одабрани резултати језичких и књижевних студија које се баве назначеним периодом, али, нарочито, и закључци које су поводом језика и стила донели књижевни критичари и историчари књижевности за децу у луку од предзмајевске до савремене поезије за децу. Прецизност у раду је нарочито наглашена у обради лексичке и синтаксичке грађе (у прилозима је дата фреквенција највише употребљаваних лексема, које у значајној мери оцртавају тематски простор поезије за децу; закључци који се дају у вези са описом синтаксичког стања углавном су пропраћени статистичким подацима). Поглавље које се бави стилом проматраних текстова не задржава се само на детаљнијем попису и опису стилских фигура, што је могло бити довољно, већ залази и у подручја која се тичу позиције песничког субјекта (у критици књижевности за децу виђене као ванредно значајан аспект обликовања песме), а онда и у простор версификације, веза илустрације са текстом, те ситнијих одлика текста – све у тежњи да се што више аспеката текста укључи у анализу и ваљано протумачи. У закључку на крају рада резултати су наново систематизовани и сагледани из друкчијег угла него што је то случај у средишњем делу текста. Овде закључци нису груписани према језичким и стилским критеријумима, већ систематизовани с обзиром на почетне хипотезе истраживања, у складу са карактеристикама периода у развоју српског књижевног језика и развоја српске књижевности. На темељу дескрипције предзмајевске поезије, Вукомановић Растегорац повремено доноси закључке о правцу иновација унутар дечје поезије, што је од велике важности за разумевање поезије и њено тумачење. Нарочита пажња посвећена је тумачењу фактора језичких и стилских карактеристика које доприносе дидактичности дечје песме (дате су јасне језичке и стилске одлике преко којих се она може препознати у тексту, што је тако систематично и обухватно по први пут урађено у контексту српске поезије за децу). Владимир Вукомановић Растегорац у своја проматрања укључује одређена знања која се тичу психолингвистичких проучавања језика како би донео закључке о томе постоји ли прилагођавање језика и стила имплицитном читаоцу и одредио на којим се све равнима и на које начине оно одвија. Овом докторском дисертацијом осветљено је сасвим непроучено поље почетака развоја српске поезије за децу, чиме постаје видљив књижевноисторијски и поетички контекст у коме се јавила поезија Јована Јовановића Змаја. Због тога она представља вредан научни допринос и незаобилазну референцу у сваком даљем проучавању почетака поезије за децу. 
Владимир Вукомановић Растегорац је приложио осам својих радова, објављених у релевантним часописима и зборницима. У приложеним текстовима уочава се разноврсност тема којима се кандидат у претходних неколико година бавио: у њима су заступљена проучавања фонетских и фонолошких особености језика у контексту истраживања особина дијалекатског говора, као и проучавања у вези са творбом речи, синтаксом и стилистиком српског језика; осим тога, предмет Вукомановићевих истраживања било је и тумачење књижевних дела, али и цртаног филма. Научни радови кандидата показују његова широка истраживачка интересовања, па се осим језичких и методичких проблема бави и тумачењем књижевног текста и интермедијалношћу, односно везама књижевне и медијске културе. Овде издвајамо пет текстова које је кандидат поднео.
У тексту „Фонетски и фонолошки систем говора села Отрока“ кандидат проматра основне особености фонолошког система говора села Отрока, које се налази између Краљева и Врњачке Бање. Анализа целокупног система организована је у два одељка. Први даје анализу вокалског система (чланови система; рефлекси јата; елизије и контракције вокала; афереза; синкопа и апокопа; хаплологија; супституција вокала и секундарни вокали), други анализу консонантског система (чланови система; сонанти в, ј, л, м, н, р; фрикативи ф, х; африкате ћ, ђ и s; палатализација и сибиларизација; јотовања; једначења сугласника по звучности и по месту творбе; консонантске групе и метатеза). Закључци о особеностима проматраног говора су изведени подробном анализом и на темељу комплексне грађе, коју је сачињавао говорни материјал представника не једне већ више генерација говорника. Такав приступ је омогућио да се у закључку пружи не само пресек савременог стања, већ да се уочи и дијахронијско померање. Текст указује на важност међугенерацијских говорних разлика, у којима се јасније уочава прелаз ка стандардном језику. Отуда аутор закључује како су говорници млађе генерације „у готово свим аспектима проматраних фонолошких појава видно ближе стандардном језику од претходних генерација, а то се може приписати утицају медија и њиховој већој мобилности, као и технолошким достигнућима савремене комуникације“.

Научни рад „Основне синтаксичке одлике Змајевог и Ћопићевог песништва за децу – покушај поредбеног приступа“ писан је у коауторству, а у њему се описује, анализира и пореди синтаксички слој Змајевог и Ћопићевог песништва за децу у оном делу опуса који обухвата неизометричне стиховне структуре. У првом делу текста аутори испитују квантитативни однос стиха и комуникативне односно предикатске реченице и дају осврт на расподелу карактеристичних форми. У другом и трећем делу анализирано је издвајање одређених синтаксичких конституената и разилажење стиховних и синтаксичких структура. У опису грађе је овде, ради што веће објективности, у великој мери коришћен статистички приступ језичко-стилским чињеницама, а њихова је интерпретација заснована на релевантној језичкој и књижевно-теоријској литератури. Такав приступ је, с једне стране, омогућио егзактност у извођењу закључака, а, са друге, ваљану књижевно-историјску контекстуализацију и разумевање проматраних делова књижевног опуса ова два аутора. Закључци до којих аутори долазе, с обзиром на заступљеност Змајеве и Ћопићеве поезије у предшколском и школском образовању, могу бити од великог значаја за припремање њихове наставне интерпретације у школама и предшколским установама. 
Чланак „Цртани филм и смрт: могућности интерпретације филма Сачекај, молим те Јелизавете Скворцове“ настаје на укрштају две теме од значаја, које се данас налазе на маргинама наставних програма и наставне праксе у млађим разредима основне школе: једна је разговор на тему смрти, друга тумачење цртаног филма. У првом делу текста, аутор даје убедљиве аргументе да је данас нужно темељније позабавити се тумачењем цртаног филма, а на истом месту, уз упућивања на релевантну социолошку и психолошку литературу, указује на нужност да се унутар школских учионица покрене разговор о смрти. Други део рада усмерава се на анализу конкретног дела. Реч је о цртаном филму Подожди, пожалуй (Сачекај, молим те) Јелизавете Скворцове, који на свој начин доноси лик Смрти, а пажљивим компоновањем елемената, у чврстој спрези онога што се прича и онога како се прича, постиже снажну уметничку синтезу. Вукомановићев текст настао је као одговор на конкретну ситуацију запажену у вртићу вежбаоници (о чему извештава у једној фусноти), те је постала видљива његова способност да се пође од практичних проблема у васпитно-образовном раду и да се онда на самосвојан и научно релевантан начин они обраде. Такође, значајно је поменути да је у овом свом раду кандидат консултује савремену светску књижевнотеоријску, психолошку и педагошку литературу која још увек није преведена на српски језик.

Два рада, писана у коауторству, у својој основи имају методички приступ творби речи. Један се усредсређује на проблеме у раду са децом предшколског узраста, други на изазове у раду са ученицима основне школе. Први, „Како настају речи – игролики приступ творби речи у предшколској установи“, разматра могућности за осмишљавање језичких игара помоћу којих деца усвајају одређени творбени модел у српском језику, а потом га стваралачки примењују. Полазећи од граматичких садржаја (од пажљивог одабира примера и критеријума за тај одабир), аутори указују на могућности рада на стварању сложеница. Циљ текста је да се расветле могући токови методичког обликовања језичких игара кроз усвајање правила, њихову нормативну примену и језичко стваралаштво деце. Развијањем устаљених спојева и стварањем нових, долазећи игром до знања и хумора, деца прихватају одређени творбени модел и стварају потенцијалне речи, чиме се правила спонтано учвршћују, а подстиче креативан однос према језику. Текст је пропраћен класификацијом језичких вежбања, а у њему су понуђени и извесни критеријуми за груписање појединих примера у конкретној реализацији вежбања у предшколској установи. Као посебну вредност ваља истаћи завршни део рада, у којем се указује на могуће правце језичке креативности и вербалног хумора, који је заснован на поигравању језичким елементима на темељу примене интуитивно усвојених језичких законитости. Други рад носи сличан наслов, „Како настају сложенице – методички аспект“, и представља продубљивање начетих тема. Једнако ваљано заснован на лингвистичкој и методичкој литератури као и претходни текст, овај рад се бави могућностима унапређења наставе творбе речи у школи. Примарни циљ текста је да се понуди одговарајући корпус примера, који ће наставницима представљати полазиште за обликовање различитих типова језичких вежби у раду на сложеницама. Други важан циљ овог рада је систематизација тих лексичких вежби, зависно од приступа језичкој грађи, с једне стране, и природе језичких примера, механизама њихове творбе, те њихових семантичких компоненти, с друге стране. То што је у раду полазиште за избор примера чинила релевантна лингвистичка литература, док је систематизација вежби вођена анализом садржаја присутних у већем броју уџбеника за основну школу, у великој мери је допринело да оба зацртана циља буду успешно остварена.
Уз све наведено треба поменути да је Владимир Вукомановић Растегорац, рaдeћи нa Учитeљскoм фaкултeту у Бeoгрaду, пoстaо вeoмa одговоран асистент, сa смислoм дa нaјдубљe врeднoсти наставе српског језика и књижевности и рада на развоју говора приближи млaдим људимa нa oдгoвaрaјући нaчин. О ванредно добром односу са студентима сведоче резултати апсолвентске анкете спроведене 2014/15. године, када су га студенти деветнаесте генерације учитеља и шесте генерације васпитача изабрали за најбољег асистента методичара на Учитељском факултету. На то су несумњиво утицали коректност у раду и доследно залагање на часовима одржаним у учионици и вежбаоници. Студенти Учитељског факултета били су део тима и приликом учешћа Владимира Вукомановића Растегорца у организовању радионице „Додирни причу“ (израда тактилних сликовница) у оквиру шестог Босифеста – београдског интернационалног филмског фестивала особа са инвалидитетом (мај–јун 2015), као и његовом каснијем координаторском ангажовању у представљању Учитељског факултета на десетом београдском Фестивалу науке (децембар 2016), са поставком „Теслијанци генијалци“. 
Своје резултате у области методике наставе српског језика и књижевности Владимир Вукомановић Растегорац презентовао је и у угледним институцијама изван Учитељског факултета, и то у земљи и иностранству, па је реч о вредном младом сараднику пред којим је лепа научна будућност. Реч је о Филолошком факултету у Београду, на ком је одржао је радионицу на 57. републичком зимском семинару за наставнике српског језика и књижевности о „Жаргону у настави“ (фебруар 2016). Осим тога, у оквиру Erasmus+ програма размене наставника кандидат је, као гостујући предавач на Педагошком универзитету у Кракову (март 2017. године), представио резултате својих компаративних анализа школске лектире за први циклус основношколске наставе српског језика.

Др Наташа ИВЕТИЋ је уз пријаву приложила биографију, диплому о завршеним основним и мастер студијама на Филолошком факултету, потврду о стеченом звању доктора филолошких наука, списак објављених радова и саме радове.

Наташа Иветић је рођена 1971. године у Кикинди, где је завршила основну и средњу школу као одличан ученик, носилац Вукове дипломе и посебне дипломе за Српски језик и књижевност. Основне студије је завршила на Филолошком факултету у Београду, група Српска књижевност и језик са општом књижевношћу (06), 1991–1996, са просечном оценом 7,83, као први студент у својој генерацији, дипломским испитом на тему Особености записа Вука Врчевића у Вуковој збирци Српске народне приповијетке пред комисијом др Нада Милошевић Ђорђевић и Снежана Самарџија и стекла стручни назив професор српске књижевности и језика са општом књижевношћу.
На истом факултету завршила је мастер студије 2008–2009. године, са просечном оценом 8,50, и стекла академски назив мастер професор језика и књижевности.
Докторске студије на Филолошком факултету уписала је 2009, а 2011. године, са просечном оценом 10, окончала све обавезе које су претходиле изради докторске дисертације. Докторску дисертацију са темом Личност и дело Стеве Чутурила: културно-историјски и библиолошки аспект одбранила је 6. јула 2015. године пред комисијом у саставу проф. др Гордана Стокић Симончић (ментор), проф. др Вељко Брборић, проф. фр Бојан Ђорђевић и др Борјанка Трајковић.

Од 1995. године ради као наставник српског језика у основној школи „Вук Караџић“ у Кикинди. Стручни испит за професора српског језика и књижевности положила је на Филолошком факултету у Београду 1999. године. Као професор српског језика, Наташа Иветић је постигла знатне наставне резултате у раду са ученицима на више републичких такмичења, припремама за пријемни испит, менторству при увођењу млађих колега у посао, организацији рада школе.
У оквиру стручног усавршавања у школи Наташа Иветић је похађала бројне семинаре. Поседује коауторске радове у „Бази знања“ Завода за унапређивање образовања и васпитања (www.zuov.gov.rs и на сајту www.kreativnaskola.rs). На основу процене рада у I) области компетенција наставника за наставну област, предмет и методику наставе, компетенција за поучавање и учење, Компетенција за подршку развоју личности ученика, Компетенција за комуникацију и сарадњу, и II) иницирања и учествовања у подизању квалитета педагошке праксе испунила је услове и стекла звање педагошког саветника (МПНТР РСрбије, ШУ Зрењанин, број 424-614-43/2016-15).
Наташа Иветић је рецензент часописа Читалиште. Научни часопис за теорију и праксу библиотекарства (https://citaliste.rs/recenzenti.htm).
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1. Личност и дело Стеве Чутурила: културно-историјски и библиолошки аспекти, докторска дисертација, одбрањена 6. 7. 2015, број страна 295, у рукопису. (М71=6) Доступно на: https://fedorabg.bg.ac.rs/fedora/get/o:10507/bdef:Content/get
2. Личност и дело Стеве Чутурила: културно-историјски и библиолошки аспекти, докторска дисертација, одбрањена 6. 7. 2015, број страна 295, у рукопису. Прерађена докторска дисертација је у припреми за штампање.
II. Радови у научним зборницима и часописима 

3. „Ђачка дружина Слога“, научна грађа, Књижевна историја, XLIII, бр. 143/144 (Београд: Институт за књижевност и уметност, 2011): стр. 397–411. (М24=4)
ISSN: 0350/6428. 
УДК 82:061.2(497.113)″1875″(093.2) 
4. „Библиотеке у Византији“, Читалиште. Научни часопис за теорију и праксу библиотекарства, бр. 20 (Градска библиотека Панчево; Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет, 2012): 49–56. (М52=1,5)
5. „Разумевање прочитаног текста у настави српског језика“, Узданица. Часопис за језик, књижевност, уметност и педагошке науке, бр. 1 (Јагодина: Педагошки факултет, 2012): 241-250. (М53=1)
ISSN: 1451-673X 
УДК 371.3::811.163.41
6. „Књижевни огласи у Гласу Црногорца у време уредника Стеве Чутурила“, Читалиште. Научни часопис за теорију и праксу библиотекарства, бр. 24 (Градска библиотека Панчево; Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет, 2014): 72–77. (М52=1,5)
ISSN: 2217-5555
УДК 37:929 Čuturilo S.


7. „Ђачка књижевна дружина Доситеј“, научни чланак, Књижевна историја бр. 153 (Београд: Институт за књижевност и уметност, 2014): 659-677. (М24=4)
ISSN: 0350-6428
УДК 061.213(497.11)″1918/1941″

8. „Српска читаоница у Великој Кикинди“, Читалиште. Научни часопис за теорију и праксу библиотекарства бр. 27 (Градска библиотека Панчево; Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет, у штампи): 60–67. (М52=1,5)
9. „Понешто из окупације: морални и интелектуални хоризонти Стеве Чутурила“, изложен у целости на научном скупу Уметношћу до истине. Срби и велики рат. Објављивање тематског зборника се очекује маја 2017. Приложена потврда.

III. Стручни радови
10. „Шаљиве народне приче о Ери – тумачење у настави анализом литерарних мотива“, Школски час српског језика и књижевности. Часопис за методику наставе српског језика и књижевности, број 3–4 (Београд, 2011): стр. 108–121. ISSN.1450-6521. УДК 821.163.41.09:398
11. „Почетак буне против дахија са становишта поетике Филипа Вишњића“, Школски час српског језика и књижевности. Часопис за методику наставе српског језика и књижевности, број 5 (Београд, 2011): стр. 71–83. 
ISSN: 0353-7129. УДК 811.163.41’342.6:373.34

12. „Наставно изучавање гласовних промена у вишим разредима основне школе“, Норма, часопис за теорију и праксу васпитања и образовања, бр. 2 (Сомбор: Педагошки факултет, 2011): стр. 195–215. (М53=1)
ISSN: 0353-7129. УДК 811.163.41’342.6:373.34

13. „Жанровски оквири старих српских посланица“, Школски час српског језика и књижевности, бр. 2 (Београд, 2012): 88–97. 
ISSN. 1450-6521. УДК 821.163.41
14. „Историјска и материјална подлога Савином Житију и Служби Светом Симеону“, Зборник ВШССОВ, број 1 (Кикинда: Висока школа струковних студија за образовање васпитача, 2012): 129–135. (М53=1)
15. „Читанке Стојана Новаковића“, Зборник ВШССОВ, број 1 (Кикинда: Висока школа струковних студија за образовање васпитача, 2012): 2013): 109–117. (М53=1)
ISSN 2217-5725.
УДК 821(082.2)(049.32)

Квантификација научних резултата: М71 (6) + 2 М24 (8) + 3 М52 (4,5) + 4 М53 (4) = 22,5 поена
Наташа Иветић поднела је Комисији за избор на увид следеће радове:

1. „Наставно изучавање гласовних промена у вишим разредима основне школе“, Норма, часопис за теорију и праксу васпитања и образовања, бр. 2 (Сомбор: Педагошки факултет, 2011): стр. 195–215. 

2.  „Ђачка дружина Слога“, научна грађа, Књижевна историја, XLIII, бр. 143/144 (Београд: Институт за књижевност и уметност, 2011): стр. 397–411. 

3. „Шаљиве народне приче о Ери – тумачење у настави анализом литерарних мотива“, Школски час српског језика и књижевности. Часопис за методику наставе српског језика и књижевности, број 3–4 (Београд, 2011): стр. 108–121.

4. „Почетак буне против дахија са становишта поетике Филипа Вишњића“, Школски час српског језика и књижевности. Часопис за методику наставе српског језика и књижевности, број 5 (Београд, 2011): стр. 71–83. 

5. „Библиотеке у Византији“, Читалиште. Научни часопис за теорију и праксу библиотекарства, бр. 20 (Градска библиотека Панчево; Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет, 2012): 49–56. 

6. „Разумевање прочитаног текста у настави српског језика“, Узданица. Часопис за језик, књижевност, уметност и педагошке науке, бр. 1 (Јагодина: Педагошки факултет, 2012): 241–250.

7. „Жанровски оквири старих српских посланица“, Школски час српскога језика и књижевности, бр. 2 (Београд, 2012): 88-97. 

8. „Историјска и материјална подлога Савином Житију и Служби Светом Симеону“, Зборник ВШССОВ, број 1 (Кикинда: Висока школа струковних студија за образовање васпитача, 2012): 129–135. 

9. „Читанке Стојана Новаковића“, Зборник ВШССОВ, број 1 (Кикинда: Висока школа струковних студија за образовање васпитача, 2012): 2013): 109–117. 

10.  „Књижевни огласи у Гласу Црногорца у време уредника Стеве Чутурила“, Читалиште. Научни часопис за теорију и праксу библиотекарства, бр. 24 (Градска библиотека Панчево; Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет, 2014): 72–77. 

11.  „Ђачка књижевна дружина Доситеј“, научни чланак, Књижевна историја бр. 153 (Београд: Институт за књижевност и уметност, 2014): 659-677. 

12. „Српска читаоница у Великој Кикинди“, Читалиште. Научни часопис за теорију и праксу библиотекарства, бр. 27 (Градска библиотека Панчево; Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет, 2015): 60–67.

Докторска дисертација др Наташе Иветић Личност и дело Стеве Чутурила: културно-историјски и библиолошки аспекти, укупног обима 294 странице, састоји се из основног текста рада (247 страница), сажетка на српском и енглеском језику, Извора, Литературе, Именског регистра и Прилога. Садржај рада чине Увод, четири тематске целине организоване у посебна поглавља (1. Економске, политичке и културне прилике у Војној граници, Црној Гори и Србији у другој половини 19. и првој половини 20. века; 2. Животни пут Стеве Чутурила; 3. Дело Стеве Чутурила; 4. Специфичности доприноса Стеве Чутурила) и Закључак. 
У „Уводу“ докторске дисертације истиче се значај одабране теме за сагледавање културног развоја Срба у другој половини 19. и првој половини 20. века. Кроз деловање Стеве Чутурила, Наташа Иветић прати развој писмености, школства, издаваштва, публицистике и преводилаштва код Срба, али и владајуће научне ставове Чутуриловог времена везане за области васпитања, етике и образовања. У раду се полази од становишта да Стево Чутурило нема заслужено место у историји српске културе, а да притом постоји одговарајућа грађа која омогућава превредновање досадашњих сазнања о његовом делу. Разматрајући архивску грађу која сведочи да је Чутурило своју мисију са успехом остваривао на просторима Војне границе, Црне Горе и Србије. Прво поглавље дисертације, „Економске, политичке и културне прилике у Војној граници, Црној Гори и Србији у другој половини 19. и првој половини 20. века“, доноси кратку анализу стања у три средине српског говорног подручја. Посматрани су формирање школа и школског система, библиотека и музеја, оснивање штампарија и покретање часописа и новина, књижна продукција, развој публицистике, место и значај књиге у култури и образовању, те установљавање грађанских удружења са културном мисијом. Поређењем три средине увиђа се да је Србија била најразвијенија и да је матица земља, у професионалном смислу, морала бити природни циљ Стеве Чутурила. „Животни пут Стеве Чутурила“, као друго поглавље дисертације, разматра период његовог школовања за учитељски позив, учитељевање у Војној граници и Херцег Новом, боравак у Црној Гори, где је био Главни школски надзорник, те делатност у Србији, где је службовао као наставник и надзорник школа. Овај период Чутуриловог живота Наташа Иветић оцењује као изразито турбулентан. Поглавље „Дело Стеве Чутурила“ бави се анализом његових уџбеника за основне школе: буквара, читанки, граматика и писанки, правописа за школску употребу, као и упутстава за наставнике. У делу рада „Специфичности доприноса Стеве Чутурила“, који непосредно претходи закључку, ауторка указује на чињеницу да се архивска грађа везана за значајно дело овог аутора „налази у три државе, у архивима, библиотекама и музејима, рукописи су предати трима институцијама у две државе, многа дела су дезидерати или музејски примерци“, што свакако посредно говори и о важности проучавања Чутурилових текстова.
Истраживање Наташе Иветић засновано је на коришћењу историјског, компаративног и аналитичко-синтетичког метода, а по потреби су активирани и социолошки метод и метод филолошке анализе. У историјској равни разматрана је архивска, рукописна и штампана грађа. Компаративним методом сагледано је место и значај Стеве Чутурила у односу на друге прегаоце тога времена и културни простор у матици Србији и ван ње. Сагледавање Чутуриловог доприноса дато је у контексту развоја науке о књизи и историје српске књиге, историје српског новинарства, преводилаштва, школства и просвете, педагогије, методике у ширем, културно-историјском смислу.
Наташа Иветић је у Књижевној историји објавила два текста, први је научна грађа (избор архивске грађе), а други је научни чланак посвећен оснивању ђачких дружина у XIX веку међу српским ђацима у Србији и европским центрима у којима су студирали. У средишту анализе је рад Ђачке дружине „Слога“, основане у Сремским Карловцима 1875. године, која је неговала бројне књижевне, политичке и националне идеје и учествовала на бројним националним манифестацијама и Ђачке књижевне дружине „Доситеј“ у великокикиндској гимназији у међуратном периоду. Понуђен је избор података о општеорганизационим циљевима, основним начелима окупљања и деловања, принципима руковођења и поделе функција, начинима самодисциплиновања и међусобног подстицања, које су биле описане у њиховом Пословнику. 
Наташа Иветић је у часопису Читалиште. Научни часопис за теорију библиотекарства објавила три рада. У тексту  „Књижевни огласи у Гласу Црногорца у време уредника Стеве Чутурила“ ауторка доноси систематичан и студиозан опис архивске грађе о књижевним огласима у часопису Глас Црногорца: недељни лист за политику и књижевност у време уредника Стеве Чутурила, са циљем праћења развоја српског књижарства и издаваштва. Како би расветлила начине рекламирања и дистрибуције објављених издања, као и класификацију библиотека у Византијском царству (на царске, јавне, приватне и манастирске), ауторка објављује рад  „Библиотеке у Византији“, премда преглед библиотека из тог периода није био у целини доступан. У раду „Српска читаоница у Великој Кикинди“ ауторка прати историју Српске читаонице у Великој Кикинди од њеног оснивања (1845. године) до последњег запаженијег импулса у њеном раду (1937–1938. године). Текст Наташе Иветић указује на значајне осцилације у делатностима читаонице, за које су у великој мери одговорне различите социо-историјске околности.
Поред ових тема, које се баве анализом архивске грађе, Наташа Иветић се у својим радовима бавила и наставом српског језика у другом циклусу основног образовања. У свом научном раду „Разумевање прочитаног текста у настави српског језика“ даје преглед методичких радњи неопходних за успешну наставну интерпретацију одломка из аутобиографије Доситеја Обрадовића Живот и прикљученија. Њени стручни радови усмерени су на разматрање појединих проблема у настави језика, као што је наставно изучавање гласовних промена у вишим разредима основне школе, где се доноси анализа знања ученика 6. и 8. разреда, интерпретација књижевних текстова који се изучавају у другом циклусу: Теодосијево Житије Светог Саве и Службу Светом Симеону, затим народне песме „Почетак буне против дахија“, са становишта поетике Филипа Вишњића и шаљивих народних прича о Ери, као и жанровских оквира старих српских посланица. У раду „Читанке Стојана Новаковића“ враћа се историјском приступу језику и анализи архивске грађе о наставним поступцима у XIX веку.
Наташа Иветић је као наставник српског језика у основној школи постигла запажене стручне резултате на републичким такмичењима и припремама ученика за пријемни испит, менторству при увођењу млађих колега у посао, организацији рада школе. Похађала је бројне стручне семинаре посвећене настави српског језика и књижевности. Учествовала је на конкурсима Креативна школа у организацији ЗУОВ из Београда, са коауторским радовима. Од Министарства просвете, науке и технолошког развоја стекла је звање педагошког саветника за ШУ Зрењанин. Рецензент је часописа Читалиште. Научни часопис за теорију и праксу библиотекарства.
Закључак
Нa oснoву изнeтих пoдaтaкa и увидa кoји из њих прoизилaзe, Комисија је утврдила да кандидати др Владимир Вукомановић Растегорац и др Наташа Иветић испуњавају услове предвиђене конкурсом. Због природе посла наставника методике (теоријске вежбе, активно припремање студената за практична вежбања, методичку и професионалну праксу у предшколским установама и школама, праћење и процењивање студентских активности и испитних часова) и одговарајућег искуства у наставном раду на Учитељском факултету, а пре свега због умећа у раду са студентима, које превазилази усконаставне оквире и подстиче студенте на стваралачки однос према настави, као и међународног наставног искуства и узлазне путање у научном развоју кандидата од којег се у наставном и научном смислу тек очекују резултати, Комисија даје предност кандидату др Владимиру Вукомановићу Растегорцу.
Комисија има част и задовољство да Изборном већу и Декану Учитељског факултета у Београду једногласно предложи да др Владимира ВУКОМАНОВИЋА РАСТЕГОРЦА предложе Универзитету у Београду – Већу научних области друштвено-хуманистичких наука за избор у звање доцента за уже научну област Методика наставе српског језика и књижевности на Учитељском факултету у Београду.
У Београду,



                            Чланови Комисије 
17. мај 2017. год.

                                                                               ____________________________________
1. Проф. др Александар Милановић, ванредни професор Филолошког факултета у Београду
____________________________________

2. Проф. др Зорана Опачић, ванредни професор Учитељског факултета у Београду
3. ____________________________________Проф. др Зорица Цветановић, ванредни професор Учитељског факултета у Београду
4. ____________________________________Доц. др Валерија Јанићијевић, доцент на Учитељском факултету у Београду
____________________________________
5. Доц. др Вишња Мићић, доцент на Учитељском факултету у Београду
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